
Isa
Chapter 13
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

א1 מַשָּׂ֖
भार

בָּבֶל֑
बाबेल–का
H0894

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָזָ֔ה
देखा
H2372

יְשַׁעְיָה֖וּ
यशेयाहू–ने

בֶּן־
पुत्र–

אָמֽוֹץ׃
आमोज–के
H0531

आमोस के पुत्र यशायाह को परमेश्वर ने बाबुल के बारे में यह शोक सन्देश प्रकट िकया।

עַל2֤
पर–

הַר־
पवर्त–
H2022

נִשְׁפֶּה֙
गंजे
H8192

ׂאוּ־ שְֽ
उठाओ–
H5375

ס נֵ֔
झंडा
H5251

ימוּ הָרִ֥
ऊंची–करो

ק֖וֹל
आवाज

לָהֶם֑
उनके–िलए

הָנִי֣פוּ
िहलाओ

יָ֔ד
हाथ
H3027

אוּ וְיָבֹ֖
और–वे–आएं
H0935

י פִּתְחֵ֥
फाटकाें–
H6607

ים׃ נְדִיבִֽ
रईर्साें–के
H5081

परमेश्वर ने कहा: “पवर्त पर ध्वजा उठाओ िजस पवर्त पर कुछ नहीं है। उन लोगाें को पुकारो। िसपािहयाें, अपने हाथ संकेत के रुप में िहलाओ उन लोगाें से 
कहो िक वे उन द्वार से प्रवेश करे जो बडे लोगाें के हैं।”

אֲנִ֥י3
मैंने
H0589

יתִי צִוֵּ֖
आज्ञा–दी
H6680

י לִמְקֻדָּשָׁ֑
अपने–पिवत्र–िकए–हुआें–को
H6942

גַּ֣ם
भी
H1571

אתִי קָרָ֤
मैंने–बुलाया
H7121

֙ גִבּוֹרַי
अपने–योद्धाआें–को
H1368

י לְאַפִּ֔
अपने–क्रोध–के–िलए
H0639

עַלִּיזֵי֖
आनिन्दत–
H5947

י׃ גַּאֲוָתִֽ
मेरे–गौरव–के
H1346

“मैंने लोगाें से उन पुरुषाें को अलग िकया है, और मैं स्वयं उन को आदेश दूगँा। मैं क्रोिधत हू,ँ मैंने अपने उत्तम पुरुषाें को लोगाें को दण्ड देने के िलये एकत्र 
िकया है। मुझको ईन प्रसन्न लोगाें पर गवर् है!

ק֥וֹל4
आवाज–

הָמ֛וֹן
भीड़–की

ים הָרִ֖ בֶּֽ
में–पहाड़ाें–
H2022

דְּמ֣וּת
जैसी–
H1823

עַם־
जाित–

רָ֑ב
बड़ी

ק֠וֹל
आवाज–

שְׁא֞וֹן
शोर–की
H7588

מַמְלְכ֤וֹת
राज्याें–
H4467

גּוֹיִם֙
जाितयाें–के

ים נֶֽאֱסָפִ֔
ईकटे्ठ–हुआें
H0622

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–के

ד מְפַקֵּ֖
िगनती–करता–है

א צְבָ֥
सेना–

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्ध–की
H4421

“पहाड़ में एक तीव्र शोर हुआ है, तुम उस शोर को सुनो! ये शोर एसेा लगता है जैसे बहुत ढेर सारे लोगाें का। बहुत सारे देशाें के लोग आकर ईकटे्ठ हुए हैं। 
सवर्शिक्तमान यहोवा अपनी सेना को एक साथ बुला रहा है।

ים5 בָּאִ֛
आने–वाले
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
से–देश–
H0776

ק מֶרְחָ֖
दूर
H4801

מִקְצֵה֣
से–छोर–

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाश–के
H8064

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

וּכְלֵי֣
और–हिथयार–
H3627

זַעְמ֔וֹ
उसके–क्रोध–के
H2195

ל לְחַבֵּ֖
के–नाश–करने

כָּל־
सब–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–को
H0776

यहोवा और यह सेना िकसी दूर के देश से आते हैं। ये लोग िक्षितज के पार से क्रोध प्रकट करने आ रहे हैं। यहोवा ईस सेना का उपयोग एसेे करेगा जैसे कोईर् 
िकसी शस्त्र का उपयोग करता है। यह सेना सारे देश को नष्ट कर देगी।”

ילו6ּ הֵילִ֕
िवलाप–करो
H3213

י כִּ֥
क्याेंिक

קָר֖וֹב
िनकट–है
H7138

י֣וֹם
िदन–
H3117

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

ד כְּשֹׁ֖
जैसे–िवनाश
H7701

י מִשַּׁדַּ֥
सवर्शिक्तमान–से
H7706

יָבֽוֹא׃
आएगा
H0935
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यहोवा के न्याय का िवशेष िदन आने को है। ईसिलये रोओ! और स्वयं अपने िलये दु:खी होओ! समय आ रहा है जब शत्रु तुम्हारी सम्पित्त चुरा लेगा। 
सवर्शिक्तमान परमेश्वर वैसा करवाएगा।

עַל־7
पर–

ן כֵּ֖
ईसिलए

כָּל־
सब–
H3605

יָדַ֣יִם
हाथ
H3027

ינָה תִּרְפֶּ֑
ढीले–पड़ेंगे
H7503

וְכָל־
और–सब–
H3605

לְבַ֥ב
हृदय–
H3824

אֱנ֖וֹשׁ
मनुष्य–का
H0582

יִמָּס׃  
िपघलेगा
H4549

लोग अपना साहस छोड़ बैठेंगे और भय लोगाें को दुबर्ल बना देगा।

לוּ 8 נִבְהָ֓ ׀וְֽ
और–वे–घबराएंगे
H0926

ים צִירִ֤
पीड़ाएं

וַֽחֲבָלִים֙
और–ददर्

אחֵז֔וּן ֹֽ י
पकड़ेंगी–उन्हें
H0270

ה כַּיּוֹלֵדָ֖
जैसे–जनने–वाली
H3205

יְחִיל֑וּן
वे–कांपेंगे

ישׁ אִ֤
मनुष्य
H0376

אֶל־
की–ओर–
H0413

֙ רֵעֵה֙וּ
अपने–पड़ोसी
H7453

הוּ יִתְמָ֔
वे–चिकत–हाेंगे
H8539

פְּנֵי֥
चेहरे–
H6440

ים לְהָבִ֖
लपटाें–जैसे
H3851

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
उनके–चेहरे
H6440

हर कोईर् भयभीत होगा। डर से लोगाें को एसेे दुख लगेंगे जैसे िकसी बच्चे को जन्म देने वाली माँ का पेट दुखने लगता है। उनके मुहँ लाल हो जायेंगे, जैसे कोईर् 
आग हो। लोग अचरज में पड़ जायेंगे क्याेंिक उनके सभी पड़ोिसयाें के मुखाें पर भी भय िदखाईर् देगा।

הִנֵּ֤ה9
देखो
H2009

יוֹם־
िदन–
H3117

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

א בָּ֔
आता–है
H0935

י אַכְזָרִ֥
कू्रर
H0394

ה וְעֶבְרָ֖
और–क्रोध
H5678

וַחֲר֣וֹן
और–भड़कता–
H2740

אָף֑
गुस्से–की
H0639

לָשׂ֤וּם
के–रखने

הָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वी–को
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
वीरानगी–के–िलए
H8047

יהָ וְחַטָּאֶ֖
और–उसके–पािपयाें–को
H2400

יד יַשְׁמִ֥
वह–नाश–करेगा
H8045

נָּה׃ מִמֶּֽ
उससे

देखो यहोवा का िवशेष िदन आने को है। वह एक भयानक िदन होगा। परमेश्वर बहुत अिधक क्रोध करके ईस देश का िवनाश कर देगा। वह पािपयाें को िववश 
करेगा िक वे उस देश को छोड़ दें।

י־10 כִּֽ
क्याेंिक–

כוֹכְבֵ֤י
तारे–
H3556

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाश–के
H8064

ם ילֵיהֶ֔ וּכְסִ֣
और–उनके–नक्षत्र
H3685

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

לּוּ יָהֵ֖
चमकें गे

אוֹרָ֑ם
अपनी–ज्योित
H0216

ךְ חָשַׁ֤
अंधेरा–होगा
H2821

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सूयर्
H8121

בְּצֵאת֔וֹ
उसके–िनकलते–में
H3318

חַ וְיָרֵ֖
और–चंद्रमा
H3394

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יַגִּ֥יהַ
चमकाएगा
H5050

אוֹרֽוֹ׃
अपनी–ज्योित
H0216

आकाश काले पड़ जायेंगे; सूरज, चाँद और तारे नहीं चमकें गे।

י11 וּפָקַדְתִּ֤
और–मैं–दंड–दंूगा

עַל־
पर–

֙ תֵּבֵל
संसार–को
H8398

ה רָעָ֔
बुराईर्–के–िलए

וְעַל־
और–पर–

ים רְשָׁעִ֖
दुष्टाें
H7563

עֲוֹנָם֑
उनका–अपराध
H5771

֙ וְהִשְׁבַּתִּי
और–मैं–बंद–करंूगा

גְּא֣וֹן
घमंड–
H1347

ים זֵדִ֔
अहंकािरयाें–का
H2086

וְגַאֲוַת֥
और–घमंड–
H1346

ים עָרִיצִ֖
अत्याचािरयाें–का
H6184

יל׃ אַשְׁפִּֽ
नीचा–करंूगा
H8213

परमेशवर कहता है, “मैं ईस दुिनया पर बुरी—बुरी बातें घिटत करँुगा। मैं दुष्टाें को उनकी दुष्टता का दण्ड दूगँा। मैं अिभमािनयाें के अिभमान को िमटा दूगँा। 
एसेे लोग जो दूसरे के प्रित नीच हैं, मैं उनके बड़े बोल को समाप्त कर दूगँा।

יר12 אוֹקִ֥
मैं–बहुमूल्य–बनाऊंगा
H3365

אֱנ֖וֹשׁ
मनुष्य–को
H0582

ז מִפָּ֑
सोने–से–अिधक
H6337

ם וְאָדָ֖
और–आदमी–को
H0120

תֶם מִכֶּ֥
से–खािलस–सोने–
H3800

יר׃ אוֹפִֽ
ओपीर–के
H0211

वहाँ बस थोड़े से लोग ही बचेंगे। जैसे सोने का िमलना दुलर्भ होता है, वैसे ही वहाँ लोगाें का िमलना दुलर्भ हो जायेगा। िकन्तु जो लोग िमलेंगे, वे शुद्ध सोने से 
भी अिधक मूल्यवान हाेंगे।
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עַל־13
पर–

֙ כֵּן
ईसिलए

שָׁמַיִ֣ם
आकाश–को
H8064

יז אַרְגִּ֔
मैं–कांपाऊंगा
H7264

וְתִרְעַ֥שׁ
और–कांपेगी
H7493

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
अपनी–जगह–से
H4725

בְּעֶבְרַת֙
में–क्रोध–
H5678

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–के

וּבְי֖וֹם
और–िदन–में
H3117

חֲר֥וֹן
भड़कता–
H2740

אַפּֽוֹ׃
उसके–गुस्से–की
H0639

अपने क्रोध से मैं आकाश को िहला दूगँा। धरती अपनी धुरी से िडगा दी जायेगी।” यह सब उस समय घटेगा जब सवर्शिक्तमान यहोवा अपना क्रोध दशार्येगा।

וְהָיָה14֙
और–होगा
H1961

י כִּצְבִ֣
जैसे–िहरन–

ח מֻדָּ֔
खदेड़ा–हुआ
H5080

אן ֹ֖ וּכְצ
और–जैसे–भेड़
H6629

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

ץ מְקַבֵּ֑
ईकट्ठा–करने–वाला
H6908

ישׁ אִ֤
मनुष्य
H0376

אֶל־
की–ओर–
H0413

עַמּוֹ֙
अपनी–जाित

יִפְנ֔וּ
वे–मुड़ेंगे
H6437

ישׁ וְאִ֥
और–मनुष्य
H0376

אֶל־
की–ओर–
H0413

אַרְצ֖וֹ
अपने–देश
H0776

יָנֽוּסוּ׃
वे–भागेंगे
H5127

तब बाबुल के िनवासी एसेे भागेंगे जैसे घायल हिरण भागता है। वे एसेे भागेंगे जैसे िबना गडेिरये की भेड़ भागती हैं। हर कोईर् व्यिक्त भाग कर अपने देश और 
अपने लोगाें की तरफ मुड़ जायेगा।

כָּל־15
सब–
H3605

א הַנִּמְצָ֖
पाया–गया
H4672

ר יִדָּקֵ֑
बेधा–जाएगा
H1856

וְכָל־
और–सब–
H3605

ה הַנִּסְפֶּ֖
पकड़ा–गया
H5595

יִפּ֥וֹל
िगरेगा
H5307

רֶב׃ בֶּחָֽ
तलवार–से
H2719

िकन्तु बाबुल के लोगाें का पीछा उनके शत्रु नहीं छोड़ेगे और जब शत्रु िकसी व्यिक्त को धर पकड़ेगा तो वह उसे तलवार के घाट उतार देगा।

וְעֹלְלֵיהֶ֥ם16
और–उनके–बच्चे
H5768

יְרֻטְּשׁ֖וּ
पटके–जाएंगे
H7376

ינֵיהֶם֑ לְעֵֽ
उनकी–आंखाें–के–सामने

֙ יִשַּׁסּ֙וּ
लूटे–जाएंगे
H8155

ם תֵּיהֶ֔ בָּֽ
उनके–घर

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
और–उनकी–िस्त्रयां
H0802

]תשגלנה[
भोगी–जाएंगी
H7693

בְנָה׃( )תִּשָּׁכַֽ
भोगी–जाएंगी
H7901

उनके घराें की हर वस्तु चुरा ली जायेगी। उनकी पित्नयाें के साथ कुकमर् िकया जायेगा और उनके छोटे—छोटे बच्चाें को लोगाें के देखते पीट पीटकर मार 
डाला जायेगा।

הִנְנִי17֛
देखो–मैं
H2009

יר מֵעִ֥
उठाता–हूं
H5782

עֲלֵיהֶ֖ם
उनके–िवरुद्ध

אֶת־
को–
H0853

מָדָ֑י
मािदयाें–को
H4074

אֲשֶׁר־
जो–

כֶסֶּ֙ף֙
चांदी
H3701

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

בוּ יַחְשֹׁ֔
वे–िगनते
H2803

וְזָהָ֖ב
और–सोना
H2091

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יַחְפְּצוּ־
वे–चाहते–

בֽוֹ׃
उसमें

परमेश्वर कहता है, “देखो, मैं मादी की सेनाआें से बाबुल पर आक्रमण कराऊँगा। मादी की सेनाएँ यिद सोने और चाँदी का भुगतान ले भी लेंगी तो भी वे उन 
पर आक्रमण करना बंद नहीं करेंगी।

וּקְשָׁת֖וֹת18
और–धनुष
H7198

ים נְעָרִ֣
जवानाें–को
H5288

שְׁנָה תְּרַטַּ֑
पटकें गी
H7376

וּפְרִי־
और–फल–
H6529

֙ בֶטֶ֙ן
पेट–के
H0990

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
वे–दया–करेंगे
H7355

עַל־
पर–

בָּנִ֖ים
बच्चाें

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תָח֥וּס
तरस–खाएगी
H2347

עֵינָֽם׃
उनकी–आंख

बाबुल के युवकाें को सैिनक आक्रमण करके मार डालेंगे। वे बच्चाें तक पर दया नहीं िदखायेंगे। छोटे बालकाें तक के प्रित वे करुणा नहीं करेंगे।
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וְהָיְתָ֤ה19
और–होगी
H1961

֙ בָבֶל
बाबेल
H0894

י צְבִ֣
शोभा–

מַמְלָכ֔וֹת
राज्याें–का
H4467

רֶת תִּפְאֶ֖
शान–
H8597

גְּא֣וֹן
गौरव–
H1347

ים כַּשְׂדִּ֑
किस्दयाें–का
H3778

כְּמַהְפֵּכַת֣
जैसे–उलटना–
H4114

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वर–का
H0430

אֶת־
को–
H0853

ם סְדֹ֖
सदोम
H5467

וְאֶת־
और–को–
H0853

ה׃ עֲמֹרָֽ
अमोरा
H6017

बाबुल का िवनाश होगा और यह िवनाश सदोम और अमोरा के िवनाश के समान ही होगा। ईस िवनाश को परमेश्वर करायेगा और वहाँ कुछ भी नहीं बचेगा। 
“बाबुल सबसे सुन्दर राजधानी है। बाबुल के िनवािसयाें को अपने नगर पर गवर् है।

א־20 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ב תֵשֵׁ֣
बसेगी
H3427

צַח לָנֶ֔
हमेशा–के–िलए
H5331

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ן תִשְׁכֹּ֖
रहेगी
H7931

עַד־
तक–
H5704

דּ֣וֹר
पीढ़ी–
H1755

וָד֑וֹר
दर–पीढ़ी
H1755

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יַהֵ֥ל
डेरा–डालेगा
H0167

שָׁם֙
वहां
H8033

י עֲרָבִ֔
अरबी

ים וְרֹעִ֖
और–चरवाहे

לאֹ־
नहीं–
H3808

צוּ יַרְבִּ֥
लेटेंगे
H7257

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

िकन्तु बाबुल का सौन्दयर् बना नहीं रहेगा। भिवष्य में वहाँ लोग नहीं रहेंगे। अराबी के लोग वहाँ अपने तम्बू नहीं गाड़ेंगे। गडेिरये चराने के िलये वहाँ अपनी भेड़ाें 
को नहीं लायेंगे।

וְרָבְצוּ־21
और–लेटेंगे–
H7257

ם שָׁ֣
वहां
H8033

ים צִיִּ֔
जंगली–जीव
H6728

וּמָלְא֥וּ
और–भरे–हाेंगे
H4390

בָתֵּיהֶ֖ם
उनके–घर

ים אֹחִ֑
उल्लूआें–से
H0255

כְנוּ וְשָׁ֤
और–रहेंगे
H7931

שָׁם֙
वहां
H8033

בְּנ֣וֹת
बेिटयां–
H1323

יַֽעֲנָ֔ה
शुतरमुगर्–की
H3284

ים וּשְׂעִירִ֖
और–बकरे

יְרַקְּדוּ־
नाचेंगे–
H7540

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

जो पशु वहाँ रहेंगे वे बस मरुभूिम के पशु ही हाेंगे। बाबुल में अपने घराें में लोग नहीं रह पायेंगे। घराें में जंगली कुत्ते और भेिड़ए िचल्लाएंगे। घराें के भीतर 
जंगली बकरे िवहार करेंगे।

וְעָנָה22֤
और–गीदड़–बोलेंगे

אִיִּים֙
लकड़बग्घे
H0338

יו   בְּאַלְמנוֹתָ֔
उसके–महलाें–में
H0490

וְתַנִּ֖ים
और–गीदड़

בְּהֵי֣כְלֵי
में–महलाें–
H1964

נֶג עֹ֑
आनन्द–के
H6027

וְקָר֤וֹב
और–िनकट–है
H7138

לָבוֹא֙
आने–को
H0935

הּ עִתָּ֔
उसका–समय
H6256

יהָ וְיָמֶ֖
और–उसके–िदन
H3117

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ׁכוּ׃ יִמָּשֵֽ
खींचे–जाएंगे
H4900

बाबुल के िवशाल भवनाें में कुत्ते और गीदड़ रोयेंगे। बाबुल बरबाद हो जायेगा। बाबुल का अंत िनकट है। अब बाबुल के िवनाश की मैं और अिधक प्रतीक्षा नहीं 
करता रहूगँा।”
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